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Stev. 5.

Izhaja po dvakrat na mesee, kedar ga prebere in ne konfiscira policija. — Velj4 celo leto 8 gold., pol leta 1 gold. 50 kr.

in celrt leta 80 kr. za vsacega brez ozira na stan, osebo in narodnost. — Posamezne Btevilke se dobivajo, ¢e jih kaj ostane,

po 10 kr. v Klerr-ovi bukvarnici na vélikem frgu 8t. 313, kjer je tudi administracija.
f@&> Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasadi, ostro kaznoval.

Razglas.

Ker slavno c. k. drzavno predsedniStvo v zvezi
§ ¢ k. drzavnim pravdni§tvom nikakor ne dovoli,
da bi fréal ,,Mladi Brencelj* po svetu, ¢e oce ne
vlozi 1000 gold. vars¢ine ali zastave za posebne po-
irebe c. k. pravnika, bo odslej ,,Brencelj‘ sam fr-
¢al in sicer po dvakrat na mesec, a drugi¢ tako
debel kakor je danes, ker mu e. k. dezelno pred-
sednistvo ne more braniti, da se obleée in redi
kakor hocde. Morda si do polovice leta izmisli kak
nac¢in, po kterem se da zvito e. kr. drZzavno prav-
nistvo preslepiti ali pa bo spustil svojega strica

»Sriena‘ po svetu, in ta bo dokaj hujsi od njega. |
Cena ostane za zdaj taka, kakorsna se bere zgorej. |

Ker s e¢. kr. drzavnim pravdnistvom ni dobro
éesnje jesti, se ,,Brencelj ne bo dalje puntal, ¢&e
ne, se utegne ¢. kr. pravnik naroditi na vse iztise
sBrenceljna‘* in sicer tako, da bi ne placal ne
solda, kakor je njegova navada. To bi pa castitim
naroé¢nikom gotovo ne bilo vSeé.

s Brencelj**.

Volilei ljubljanskega mesta!

Vsako leto mora izstopiti tretjina nasega slav-
nega mestnega zbora, dasiravno bi ostala rada v
odboru do sodnega dne.

Dasiravno so dela tega odbora pod pinjo g.
dr. Supppana malokomu znana, vendar je treba,
da izstopivie svetovalce volite in s tem pokaZete,
da jim ravno toliko zaupate, kakor do zdaj, da
ste zadovoljni z njihovim spanjem in kljubovanjem

slovenski stranki.

Volilei! Enkrat se je %e zemlja zavrtila, odkar
ste volili po mojem nasvetu. Menim, da se mi ne
boste izneverili na poti do smeha in blama¥e, na
poti, po kteri hodi slepa udanost v nadela vodjev
vemcurske, liberaluske in gospdske stranke. Ne
premi§ljujte, koga bi volili, to bi bila nezaupnica
slavnemu naSemu blatnovagkemu ministerstvu, ktero
misli za vse, govorf, zabavlja za vse, in vsled ve-
likega delovanja nima &asa pedati se z mestnimi
zadevami. Vsi glasujte kakor slepci za tiste, kteri
se Vam bodo zaSepetali na dan volitve na uSesa,
kajti vsak od Vas ni zmo¥en presojevati sposob-
nosti izvoljenih, ktere Vam izbere konst. blatno-
vaS§ko ministerstvo.

Derite toraj na dan volitve vsi k volilni de-
pinji in volite dosedanje vrle svetovalce, da ostane
mestno gospodarstvo v nasih ustavovernih rokah,
da ne pademo v slovenske zanjke, da nas ne po-
dre huda posast, slovenski duh.

Ne bom Vas dalje navduseval, ker vem, da
ste vsi naSe vere, da med Vami Zv{ Se tisti duh,
kteri navdaja na§ mestni odbor in mu je voditelj
in buditelj pri vsem podetji, da se niste nalezli e
slovenske kuge, ktera se bojf pruskega masla, da
ste ¥e ubogljivi in pokorni otroci matere nem-
durke. Upirajmo in postavljajmo se na noge, do-
kler ni slovenskega sovraznika; kedar pridejo Slo-
venci k volitvi, takrat bomo bezali, kajti na§ klic
je: Le korajZo, dokler ni sovraznika! Podati se
je Se zmeraj d&as. :

Kedar macke ni domd, se miSkam dobro godi.
To si zapomnite in volite vsi enoglasno tiste kore-
njake, ktere Vam bo priporo¢al ,, Tagblatt® in oklic
ljublj. magistrata; vsak je zlata vreden, temu Vam
je porok . ~Brencelj*,
predsednik volilnega odbora.

i3

1+



Ogled po svetu.

carstvo; pruski kralj Viljem, kteri Ze postaja otrodje
natore, kakor vsak starec, se raduje nad svetlobo in zla-
tom cesarske krone, in se dopadljivo gleda v zrkalu, ker
se mu ta krona neki prav dobro podd. — Bismark,
njegov zvesti tovars in svetovalec, si vsaki dan Gefe glavo
in kamplja troje las, kteri so e ostanki Cloveske narave
na njem. — Nemiko ljudstvo pa kadi zmagovalca cesarja
Viljema in mu hiti pod peto. Svoboda na Pruskem in
Nemgkem sploh je taka, da si vsak sme misliti, kar hode,
in de tudi koga zaijejo ali vtaknejo v luknjo, mu Se
pusté zrak dibati. Do zdaj 5e niso nikogar obesili, ¢e ga
niso dobili, in zlasti s politi¢nimi hudodelniki se_prav pri-
jazno ravnd, dokler ne pridejo policiji v pest. Zivega Se
niso nikogar snedli. ‘
%

Na Francoskem je pomirje, to je stan, v kte-
rem stoji vsak tam, kjer stoji, in sme le zabavljati, a
streljati ne. Pariz se je podal in sicer, kakor se pravi,
zarad silne prosuje podgan; Bismark je sklenil, po sklepu
miru iz Berolina, kjer je tih repastih Zivalic velika obil-
nost, prignati Gede v Pariz na somenj in jih prodajati, da
bo kaj ,,profitiral®, ker so v Parizu skoro do dobrega vse

odavijene. — Vjeti Napoleon se drsa krog Kaselja,
Fuvi zabe in koplje polze; ker se moZ ni nié nauéil, si
mora sluziti kruh, kakor vé in znd; taka je, ¢e se &lovek
vsede na prestol in pozabi vse drugo! Francozi, kterim
s¢ je vnovi¢ ponujal v sluzbo kot cesar, so odbili ponudbo
reksi, da je preve¢ zapravljiv in zahteva preveliko plado
za 8vojo lenobo. Tudi se prerad tepe in s tem spravi hiso
ob veljavo in premoZenje, ker bodo morali zdaj staremu
Viljemu in Bismarku placati 4 milijarde frankov za tobak
in druge domade potrebe in mu prepustiti fe Alzasijo in
Lotringo, da bosta po nji kozolce prekucevala.

= *»**

Na Spanjskem je umrl general Prim nagloma, ker
ni bil navajen, frenaéati svincene krogle, ktere so mu
Spanjoli siloma skoz koZzo v Zivot porinili. Zdaj je tam
kralj Amadej, Lah po rodu, kolikor znano, cepljen,
kriden in sodnijsko Se ne kaznovan, ker ni bil v Avstriji

e

| ali Neméiji.
' velilko Spanjskih palic za podloZnike nemskega ce-
Nemeci so steknili, kar so dolgo iskali, namre¢ ce- |

Kakor se slisi, je Bismark narodil pri njem

sarstva.

® %

Po drugih deZelah ni ni¢ novega. Le krog Turikega
se nekaj mede, pa ne bo taka red, ker se je visoka go-
spoda evropska zbrala v Londonu, kjer se bo zamotana
Strena poravnala, ker bo Bismark, kteri je zdaj na suhem
ze toliko ljudi in deZel pozrl, érno morje, zarad kterega
so se skoro stepli, popil, da bo na ta nadin popolnoma
vsega sit. Zakaj ne? PoZreSen je dosti.

Zalosten nasledek velike vstopnine.
I.

Otrok stopi v pisarnico k nekem gospodu in prosi
kaj v Boga imenu.

Gospod. Cigav si, fantek?

Decek. Kapliger.

Gospod.. Kaj? Kaplidev si, sin bogatega Kaplida, kteri
ima tiso¢e v svojih blagajnicah?

Desek. Res je, ote so imeli pred pustom veliko bo-

| gastvo, a danes so beraé.

Gospod. Ni verjetne! Kako se je to zgodilo, da so
ob vse prisli?

Decele.  Pustni veder so nas peljali v &italnico in danes
80 berad.

1

A. Kako je to, da je pri nemdéurski stranki toliko
bogatinov ?

B. Ker pri drustvenih veselicah ne placujejo nikdar
vstopnine.

111
Zalostna novica.

Ved kupcev ljubljanskih je napovedalo konkurs in
naznanilo, da niso v stanu pla¢evati. Tudi ved hisnih po-
sestnikov, trgoveev, rokodelcev je prislo na kant, — ker
so se vdelezili pustne veselice, ktero je napravilo ljub-
ljansko drustve ,,Sokol® na pustni veéer.

Jaka in Anka.
Zalostna povest za smeh,
(Dalje.)

,Spravi se, spravi k nji in skusi jo pregovoriti. Pa
le skrivaj, saj ves, da bi Kolendeku me bilo prav. Kedar
mi aro dd, bo pa suknja precej tvoja. Néi roko, obljubi
mi, moz beseda®. Rl

Jaka se popraska za uSesi, spusti gosto meglo dima
iz ust in odgovori po kratkem premisljenji:

,,Stefan, ne bo nié iz tegal®

yyZakaj bi ne bilo?¢ vprafa Stefan zavzet.

»,1 no — ker — sej vek, da jaz nimam z babami
rad opraviti‘.

,,Ej, saj ne grize! Menda te ne bo snedlal’

,,NJe snedla bi me ne®, pravi Jaka in se praska za
uiesi, ,,pa vendar je ne bom pregovarjal, da bi §la o Bo-
76 k tebi; rajsi obdrzi suknjo, bo Ze Se ktera za-me‘.

»0, bo, bo*, pristavi Stefan nekako posmehljivo, ,v
kratkem bos dobil suknjo in sicer belo ali visnjevkasto
in siv plajse®.

,,Glej te no, kak vedez si! Kje si pa vendar zvedel
to novico?*

,,V Ljubljani, kjer se je govorilo, da bo po novi po-
stavi vsak vojak, naj bo oZenjen ali samec®.

Pri tej novici skodi Jaka kvisko. .

,»Na, ta bi bila lepa!® pravi. ,Kdo ti jo je pa na-
tvezel, Stefan? ;

»So0sedov Joze, kteri v Ljubljani sedmo Solo studira,
mi je bral iz ,,Novic® in na§ uditelj mi je to potrdil. Ta
dva se menda ne bosta lagala, Jaka!“

Jaka gleda debelo, kakor zaboden vol. Ze je bil po-

{ polnoma gotov, da mu ne bo treba ved hoditi na ,,viziti-

rengo’, pri kterl je bil Ze dvakrat izvrZen; gospodje so
si nekaj zaSepetali na uho, pa so ga izpustili.
Pristaviti moramo, da se je Jaka, kakor vsak kme-

| tiski fant, voja&fine strafno bal, kar tekel je pred belo

suknjo, dasiravno mu poguma ni manjkalo. Toraj lahko
vsak razume, da je bila ta novica Jaku strela iz jasnega
neba.

,Dete Sentaj*, pravi, ko Stefan node nadaljevati, ,,bo
pa treba pobegniti v hribe, da me ne bodo dobili. Ranj-
cega ofeta — Bog jim daj mir in pokoj — so lovili Ze
tez deset let in jih vendar niso vjeli. Saj poznam vse br-
loge in' luknje, se bom Ze skrival®.

»Bosa je ta, Jaka*, ga zavrne Stefan. ,,Prej je to
ze 8e blo, ko ni bilo telegrafa in Zeleznice. Zdaj pa,
predno prides iz hiSe, Ze vedé na Dunaji, kje si, In Ee
zajec ne tede tako hitro, da bi ga ma¥ina ne vjela‘.

»9aj je res, Stefan’, pravi Jaka Zalosten, ,tega ni-
sem premislil. Telegrafu ne morem uiti in ne mara, da
bi ga nala§¢ za mano v hribe naredili. Potem bi jih pa
dobil kakih sto na nago ali bi moral e clo skoz ,,gaso‘
tedi, da bi mis Sibami krtadili koZo. — In &e je res, kar
pravi§, da mora biti vsak vojak, bi moral sam iti med
vojake; tam me bodo fa. vstrelili, ker brez vojske letos
ne bo, kakor je pravil stari gosar, kteri to pozna na



30 jogrom v Ljubljani.

Slavna gospdda!l

Po ,Brenceljnu®, na kterega je narofen nad vratar,
sem izvedel, da pri volitvi ljubljanskega Zupana mislite
na-me, &e§, da bi bil jaz najsposobnidi naslednik gosp.
dr. Supppana. Ne da bi si ne upal toliko storiti za mesto
kakor on, ali da bi me bilo sram, biti Vas nadelnik, kajti
bil sem na zemlji bivajo&, Ze v slabi druSini; vendar bi
ne mogel sprejeti volitve, dasiravno sem Ze nad stran-
kama, in to zarad tega ne, ker se noem pripraviti ob
imé in se nisem nikdar Semil.

V nebesih med pustom 1871. leta.

Mokarjev Kajfez.

Prav je!

Lijubljanski Zupan je dal razglasiti prepoved, da pri
ustnih veselicah Beme ali maske ne smejo imeti nika-
Eorﬁna politine obleke in da bo pri vsaki veselici pazil
mestni komisar, da se ta prepoved ne prestopi.

Dobro, gosp. Suppppan! Le glejte, da se bo to po-
vsod spolnovalo. Radovedni smo le zarad dvojnega:

1. Kakofien bo zbor mestnega odbora, & bo moral
vsak odbornik odloZiti politiéno ustavoverno ali liberalno
masko, ktero je dozdaj nosil?

2. Kteri komisar bo pazil, da se gori omenjena za-

poved v mestni zbornici na ,rotoviu‘ na tanko spolnuje, |

in kako¥na kazen bo zadela odbornika, kteri si predrzne
priti v ustavoverni ali liberaluski maski?

Sréno zahvalo

izrekam v svojem imenu in v imenu svojih Ccastiteljev
slavnemu drustva ,Slovenija‘, ktero je sklenilo, da se
slovenska stranka ne bo vdelezila volitve za ljubljanski
mestni odbor, in mi s tem odvalilo velikansk kamen iz
grca ter mi pomagalo, deravno posredno, do zmage, ktera
sicer ne bo sijajna, a vendar boljsa, kakor sijajna zguba,
Da povrnem to dobroto, obljubim, da bom jaz tisti &as,
kedar bodo wvolili Slovenci, svoje volilce kar z bitem
podil k volilni &epinji. Nemcurski duh,

Razglas.

Vsem prijateljem in znancem naznanjamo, da smo
vsled dogodeb pri ministerstyu na Dunaji spremenili svoja
imena, kakor sledi: :

Korelj Dezman se bo pisal Koreljéek DeZmandek,

Dr. Jozef Suppan , ,, Jozko Zupandek.

Dr. Kaltenegger . ,, ,, Fricek Kalteneggerdek.
Ertl » 3 Ertlidicek.

Schinwetter 3 - 3. Senpeterdek.

Seidl »  Frakeljéek.
Brandstetter »» 3 DBrandstetterdek.
Lohninger Lohningaré&ek.

1 b
. Na ta natin morda dosezemo, Cesar Zelimo in Gesar ne
najdemo na ustavni poti, namre&, da postanemo ministri.

Vsi zgorej omenjeni.

Trebenjéanom.

Brencelj* je izvedel, da Vam zadnji odpi d
»Brencelj : is gospodu
Podboju ni bil po volji. Je li mogoée,J daat.pbn:tljg éiglate
onega gospoda, kakor pifke in kapune? Pa vsak ima
svoj okus, latinec pravi: ,de gustibus non est disputan-
dum®. — , Brencelj Vam odkritosréno pové, da bolj
disla piske in kapune, kakor gosp. Podboja. A to si za-
pomnite: gosp. Podboj je brez one perutnine to, kar riba
brez vode; ako se Vi odgoveste piskam, se bo on odpo-
vedal Vam, in tako ne boste dobili niti gosp. Podboja
nitl ne boste imeli pifek. Zdaj pa volite! ’

V kavarni.

=

A. Nemski ustavoverni listi in % njimi nasi nemgku-
tarji se zeld jezé zarad novega ministerstva, &ed, da so
¢isto neznane osebe, ktere so poklicane v ministerstvo.

B. Menim, da bi bilo nemskutarjem bolj vSed, da
bi bili ticki kakor Kljun, Dezman, Kaltenegger, Seidl,
Schinwetter, Brandstetter, Suppan itd. posedli ministerske
stole, a ti jih menda nikdar ne bodo.

4. Zakaj ne? Saj so bolj znane osebe, kakor sedanji
ministri.

B. Ravno zato ne bodo nikdar ministri, ker jih svet
| Ze predobro pozné.

zvezdah. No ,I naj pa bo, saj ¢élovek Zivi le do smrti. Vse |

se mora poskusiti®.

,Ne obupaj, Jaka*, ga tolaZi Stefan, ytudi v vojski |
ne zadene vsaka krogla in med vojaki se Ze tudi Zivi.

Saj ti ne bo zmiraj tako dobro, kakor ti je zdaj*.

,Res da ne‘, tozi Jaka, ,in jaz imam Se prav slabe
zobe, tako da ne bom mogei griziti cesarskega ,,komisa‘’,
Kaj meni§, Stefan, bi ne bilo nobenega pripomocka, da
bi se ¢lovek izrezal? Véasih se je kakoSnemu doktoréku
stisnil kak srebrnjak ali cekin v pest, pa je &lo, saj ves.
Kako da bi dandanes to ne &lo?¥

. »0 gre Ze, le poskusi, Jaka®, se mu posmehuje f
Stefan. ,,Kar stisni kakemu doktoréeku nektere srebrnjake |
ali kak papirnat stotak v pest, bo¥ videl, de bo &lo ali |

ne. Le poskusi!“

»,Da bi ga imel, saj mi ni ni¢ za-nj. Denar je ven-
dar-le nekaj vreden. Zlaka.j nimam jaz vsaj sto goldi-
narjev!* : &

,»No vidi§, Jaka, sva %e na poti. Ce mi spravii Anko
v hifo, ti bom dal namesto obljubljene suknje 50 kraj-
carjev ali pet srebrnih desetic. Do stotaka ti manjka jih
le §e 995, ktere bo% poSasi Ze dobil, ée bo¥ priden. Da
Slovek le zaéne zidati, potem gré Ze. Kaj misli§, Jaka?
Bo kaj z Anko?*

»1j, nié ne bo, nid!* se zadere Jaka in vstane. —
»Rajée sem pa Se stokrat v plavi suknji, kakor da bi me
je Anka regila, per moji veri. Zdray ostani, Stefan, danes
plada8 ti, bom pa drugikrat jaz‘.

Tako pusti Stefana za mizo in hiti proti domu, to se

rede, proti vasi, v kteri je ravno tisti das gostoval. Vidi
| se mu, da je danes nekako ob dobro voljo, ker mu e
tobak ne disi; zato vtakne pipo Ze le na pol izkadeno, v
Zep in jo maha Sirocih korakov za svojim nosom.
: »Tlega bi se §e manjkalo, kakor nala¥é®, jame po-
| toma sam 8 sabo godrnjati, ,da bi me nazadnje e pod
Gako spravili! Jaz sem za vojasdino, kakor zajec za boben
ali pa svinja za sedlo. Pa ne bo drugade; saj je bil tudi
| Kobilarjev Janez ves Svedrast, tako, da smo mu nagajali}
| potem je E;. prifel pod leseno kuémo in zdaj je tak, %&akor
| smreka. Morejo Ze nekaj tacega tam imeti, da dloveka
raztegne in vravna ude, ali pa boZdeka tako dolgo s pa-
lico boZajo, da sam po sebi postane raven. No, da bipbil
jaz kedaj vojak! Vse se mi je Ze sanjalo, cel6, da sem
il gospod fajmoster, le to Se ne, da bi bil vojak. Pa saj
ni vse res, kar Studentadi iz mesta prinesé na kmete, da
strasijo bojede fante. Bog vé, &e ni to tudi strah za vrane!
Grospod fajmoster bodo Ze bolj vedeli, jih bom Eel danes
teden po kri¢anskem nauku nala$® poprafat, da bom vedel,
pri dem da sem‘.
Nekoliko boljse volje po tej lastni tolazbi koraéi proti
domu. Popoldan so se, kakor je bila, navada, zbrali mo-

zaki in starejsi fantje na prostoru pred znamenjem, da so

se razgovarjali o doslih novicah. Tudi Jaka je rad tje za-
| hajal, ker ga je navadno tam dobil kako pipo. Véasih ga
| je kdo po tem ¥e tudi na maseléek v krdmo sabo vzel.
' Vedi del moZzakov je Ze zbranih, ko pride Jaka.
: »No, no, Jaka®, mu doni Ze od daleé na uho, ,kaj
| bo§ pa ti, pedec ali konjik?* (Dal. prih.)

&



Pogovor dveh Metli¢anov.

Lovro. Zakaj se je reklo gostilnici, ktera je zdaj
prekréena v ,ndrodno, prej ,zu den goldenen Sternen‘‘?

Marko. Zato, ker je nekdaj DeZman, pridsi prav
#idane volje iz Radovice, tukaj zvezde gledal in so se mu
zdele vse zlate.

Lovro. A vendar zakaj se drugi gostilnici pravi Se
zdaj: ,zum Liwen*?

Marko. Menda zato, ker tje =zahajajo ,levi‘ nase
¢ditalnice.

b s .“ ..
»Brencelj* na popotvanji.
0d doma.

Ljudi je sneg zapadel, ti&i so deloma pobegnili iz
nase deZele in razen ,,Brenceljna ni nobene muhe videti.
Kaj bo podel sam v zimski pusdavi, Geravno domi za
pedjo? Strasno se dolgodasi, ne vé, kaj bi storil, ali bi
se vjel v nastavljene mu mreze in tako brz poginil, ali
pa bi pobegnil iz deZele, kjer so njegovemu sinu prepo-
vedali, ganiti se od doma. :

Splosno je slisal Ze mnogo pritozeb, da preveé domdi
ti¢i in se za zunanje' zadeve in mrdéese premalo zmeni,

zgrabila vsled ukaza c. k. deZelnega predsednistva, da naj
se ne podstopi, mladida poslati med svet, e ne plada
1000 gold.

Vrh tega se po svetu ravno zdaj mnogo izvé in vidi,

kar se ne vidi vsake kvatre; zlasti na borié¢i pri Parizu

je mnogo zanimivega, kar bi bilo vredno, da bi clovek —
ne ,,Brencelj%, hoem redi — ogledal in potem doma pri-
povedoval. R 1

Napravi se tedaj na pot, vzame torbico in se nameni

gospodinjstvo, in ,Brencelj* odfréi proti Parizu.

Hud mraz je, ljudém na
zemlji 8kripljejo devlji po zmrz-
njenth cestah, vsak je zavit do
nosa v kozuhovino ali v drugo
gorko tvarino. Po zraku divjajo
hudi vetri, zlasti od Pruskega
sem brije hud sever, tako da
,Brenceljinu® jamejo peroti zmr-
zovati. Tudi ga zanese ta veter
nekoliko od pota, tako, da ne
vé prav, kje je. Da bi se ne

o : zgubil in ne zaSel v é&isto tuje
kraje, se spusti nazemljo, kjer pride v veliko mesto. To
mu je nekoliko neznano, in ko se ozira po komu, da bi
ga vprasal, kje da je, kaj menite, koga zagleda? Ni-
kogar druzega, kakor Ceneta, Kljunovega Ceneta. Tudi
ta mo%, ves v kozuhovini zavit, da se je videl le kljun —
nos, hodem redi — iz nje, ga hitro spoznd.

,,O servus, Brencelj, ga nagovori, ,kako je? Se Ze
nekaj Gasa nisva videla® '

,,Res ne®, odgovori ;,Brencelj*, ,,pa ravuo kakor na-
lagd, da na-te naletim, Cene; zdaj vem, da sem na Du-
naji. No, kako je, Cene? Mene prav zel6 zebe, pelji ali
nesi me v kako gostilnico, jaz sem lagen, _da se mi Ze

ajGevine delajo po trebubu. Dovoli, da se ti vsedem med
ﬁoiuhoﬁno, ker sem skoro na pol zmrznjen“.

Cene je ves vesel, da vidi starega prijatelja; nese ga
v najbolj&o gostilnico, kamor zahajajo veljaki njegove baze.
Ko se vsedeta k mizi, pri¢ne Cene:

,Tu sem zahajajo le ljudjé s 4000 gold. letne place
in moje ba%e in vere. Menim, da ti bo prav, kaj?¢

,1 no mora biti. Saj me nihde ne poznd, demu bi se
sramoval 24 :

,,Bos morda dalje dasa tukaj ostal?*

,Ne mislim. Marveé precej po kosilu odrinem, da pri-
letim do nodi &e do francoske meje, de bo mogode®.

,,Ce se peljes po Zeleznici, ti bom dal listek, s kterim
sem se jaz brez plade vozil na deZelne zbore v Ljubljano*.

,Lepa hvala, Cene! Saj ve§, da meni tega ni treba‘.

,Res je, sem pozabil. Kaj je novega v Ljubljani?
Kaj pocenja Korelj?‘

»No vei, Cene, saj ne bo dolgo trpelo, da se vrnem
nazaj. Memo gredé se bom pa pri tebi oglasil, da se
bova kaj zmenila. Danes nimam &asa, se mi mudi, da e
dobim starega Viljema pred Parizom. Rad bi ga poznal‘.

,Hm! Prav prijeten in ljubeznjiv élovek. Pozdravi
mi tudi Bismarka in reci, da ostane pri tem, kar sva se
zmenila. Bo Ze razumel®.

Na to se ,,Brencelj‘* pogret in nasiten poslovi, obljubi
Cenetu, da se bo, nazaj leté, pri njem oglasil, in se
vzdigne kviiko. Zrak je nekoliko gorkejsi, vetrovi so malo
ponehali in tako popotovanje ni ravno neprijetno. Kedar
je truden in hode pociti, se vsede na kak pruski ali ba-
varski vlak in se pelje v ,kotrobant’. Pod njim je vse
ledeno, visok sneg pokriva hribe in doline in iz dimnikow
se valé na nekterih krajih megle dima. Pri vélikih mestih
se valé iz nekterih dimnikov take megle, da ,,Brencelj*
radoveden vprada nekega vrabca, kterega sreéa, kaj da

: | se ti dela.
kar je skoro res. Tudi mu utegne biti popotovanje po |

gvetn koristno, morda bi ohladil cel6 jezo, ktera ga je |

»No, Ee tega ne ve§?* odgovori vrabec. ,Tukaj so
tiskarnice nemskih listov, kteri, kakor ti bo morda znano,

| laZejo, da se kar kadi.

,,Brencelj‘ se zahvali za pojasnilo in fréi dalje.

V nevarnosti.

Ze se bliza no¢, mraz vedno huje pritiska in iz glo-

. bodine gori molé svitle pruske éelade kakor v tla vsajeni
{ ledeni curki.
I | bodi, sesti na zemljo, kajti morda bi ga Prusi vjeli kot
naravnost na Francosko, proti Parizu. Ker mu ni treba |
ne poti, ne Zeleznice — kajti on fréi po zraku — so pri-
prave kmalu gotove, ,ReSpehtarjova kuharca® prevzame |

Za ,,Brenceljna‘‘ ni bilo varno, kar kjer si

ogleduha ali vsaj sumljivo muho in potem bi bilo po njem.

Laden, truden in zmrznjen pa je moral vendar-le kje
na gorkem iskati prenodevaliida, teda) se spusti na zemljo
ravno pred gostilnico, ker mu je vinsko in pivsko kazalo
migalo in didalo Ze od dale¢. Vsede se teda) na okno, da
bi ogledal, ¢e so Prusi v sobi ali ne, in ko ne vidi niko-
gar druzega, kakor nekega la¢nega pisarja za Gasnike za
mizo, zleze skozi kljudavnico notri in se vsede za mizo
tik pisada.

Ta popisuje ves zamiiljen menda ravno zadnjo vojsko
in ne zapazi brz muhe; ko se,mu pa prav pod nos vsede,
mahne po nji, da bi jo bil kmalu ubil. -

»Oho prijatelj*; se oglasi ,,Brencelj*, ,ne ubijaj stvari
svoje vrste. - Jaz sem ti v rodu, kajti ti si perotnina, jaz
pa tudi letajoda stvar; vrh tega pikava oba s peresom®.

Ves za¢uden se ozre pisa¢ po govoredi muhi.

»Glej not“, pravi, ,kdo bi bil mislil, da se o tem
¢asu nahajajo e muohe! Tudi to zanimivo prikazen morem
porocati svojemu listu‘.

» Vi ste toraj dopisnik kakega nemikega lista 7%

»oem in dopisujem v ,,Neue freie Presse. *

,,’él;ci}]ra] ste tudi Prus po mislih ali vsaj Zid po rodu 2

»Oboje‘,

»Eej Vas bodil Da si le upate e po dnevi med svet‘.

y,Mar zabavljag, prekleti mrées? Si ti mar francoske
vere ?* '

;Bolj kakor pruske.

y»Ledaj si prisel ogledovat, si vohun ali ogleduh? Le
¢akaj no, ti bom eno zagodel®.

S temi besedami vrze érnilo po muhi in jej zmodi
perotnice, da se ne more vzdigniti. Skoro ob enem vsto-
pijo trije pruski vojaki in dopisun jim rede:

»Ravno prav ste prisli! Glejte, kako so Ze Francozi
zviti! V muhe se spremené in se splazijo v nafe ¥otore
ter vohajo in ogledujejo. Tu je tak potepuh, kterega sem
s svojim CGrnilom tako omamil, da ne more uiti. Kar zgra-
bite ga in na vislice Z njim ali pa ga vstrelite‘.

Komaj pruski vojaki to zasliSijo, kar poklidejo e



deset moz in ti vjamejo ,Brenceljna®. ReveZz je po &rnilu | spéda Se le na veler kosi; — pred njim na mizi stojf

ves moker, perotnici mu visite kakor mokri cunji po Zi-
votu, tedaj si ne more ni¢ pomagati.

,»,Ta bo lepa® si misli, ,,de me obesijo ali celd vstre-
lijo! Sentaj , stvar je presneto slaba‘“.

,Veste kaj*, se oglasi nadelnik vojakov, ,boljsi je,
de ga vtaknemo v naSo obleko in peljemo v bitvo. Je
vendar-le eden ved‘.

»Res je taka‘, pritrdijo drugi, ,oblecimo ga!*

Br% ga zgrabijo in oble-
dejo v prusko suknjo, mu
nasadé prusko delado na
glavo in mu dajo pufko v
roko. Potem ga obstopijo,
nadéelnik veli: ,,Marsch in
,Brencelj  koraéi srednji
med dvema moZema laden
in Zejen. Vrh tega ga Se
stralno zebe, ker je ves
moker. Rad bi bil viel, pa

& kako? Pri mrazu se mu pe-
rutnici nodete posusiti, ne spravi ju kvisko, d&e bi se na
glavo postavil.

»4daj pa imag*, si misli.

,, Francoska krogla ne bo

prasala, si li Slovenec ali nemikutar, in nazadnje bom |

ubit, da sam ne bom vedel, zakaj. Mar bi bil ostal domd,
kjer bi prigel k vetem na Zabjek, a ostal bi Ziv. Tukaj
Se rifeta ni. Presneta rajtengal

Vse Zalovanje ni¢ ne pomaga, Prusi ga poganjajo in
tako pridejo do Sotora, ko je bila Ze trda noé. Nadelnik
se oglasi pri generalu in mu predstavi svojega vjetnika.

»Lj, hencej no“, pravi ta, ,le deset Vas je bilo in
ste vjeli tako muho. Ne hvali se zastonj naia pogumnost.
Bom brz telegrafiral v Berolin in kralju Viljemu. Red je
Vam in meni gotov. Za nocoj mi zaprite vjetnika v po-
seben prostor, a pazite, da Vam ne uide. Jutro gremo v
boj, on bo stal v prvi vrsti®

Res zapré ,,Brenceljna v temno, ozko in mrzlo dum-
nato, kjer so miii %e vse oglodale, tako da ni trohice za
njegov Zelodec. Tedaj se ves truden zavije v svoj pruski
plajié, zleze v cevko svoje puike in kmalu zaspi. };io se
na jutro zbudi, je solnce Ze visoko na nebu, in ko zleze
na rob 8u§kine cevke, vidi, da jo ima Ze drug vojak na
rami. Ob enem ¢uti, da ste se mu peroti posusile.

pZdaj me pa piSite vsi v
uh‘’, si misli, razpne perot-
nici in se vzdigne kvigko;
Prusi, kteri so ga Ze povsod
iskali, ga zapazijo in vet
; o, kot sto pufek meri na-nj in
: vad ravno toliko krogel mli‘ brenéi

AL memo ufes, a ne zadene ga

/ .mu.umﬁ%ﬂ, R

! sl i Hitro jim zgine izpred
‘,.;._.1‘] p.l y odf in zdaj ko je v mevar-
- & U nosti, §e le &uti silno lakoto.

= Nl Da bi jo potolazil, se spusti
na zemljo, kjer so lezali pruski voli, in tam se napije nji-
hove krvi. Ni¢ prav ga ne veseli, zaiti zépet med Pruse,
a vendar kralja bi bil na vso mo& rad videl. Tedaj se
nameri naravnost proti Vrzelji, kjer sta bivala kralj Vil-
jem in njegov strezaj Bismark.

Eﬂ@\ I ‘otz (L
g
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Pri Viljemu.

Vrzelj je blizo Pariza, tedaj ne more zgresiti pota.
Okoli dvana{ste ure zagleda res pruske rajde, ktere ob-
dajajo in oblegajo Pariz, in na levi Vrzelj. Pred kralje-
vim stanovanjem je mmogo straz, ktere ne pusté nikogar
k Viljemu, kteri jim ni znan. Toraj se ,,Brencelj‘ vsede
na okng in ¢aka, da bi ga kdo odprl, a nihée se ne pri-
kaze. Se le Cez uro zapazi, da gré nek general v sobo,
brz se mu vsede na svitlo delado in tako pride do kralja.

Stari Viljem je ravno pri zajutrku — ker velika go-

]

krona, v kteri si je ravno kisla jetra skuhal; zdaj ka
po zajutrku pipo tobaka, Bismark mu pa snazi éevelj s
krtato, kterega so mu bili Francozi nekoliko oskropili s
kroglami. Vidi se, da je Viljemov strezaj.

Ko stari Viljem zagleda
»Brenceljna‘, brz vstane in
mu pomoli roko.

»No, no‘, pravi, ,me
prav veseli, da si prigel tudi
ti me obiskat. Bismark je
Z rekel, da te ne bo, pa si
Wl vendar-le prisel. Vsedi se k
meni, da bo§ kaj povedal!*

»O prav rad, presvitli
kralj*, pravi ,Brencelj* in
se vsede.

»Ne, ne kralj*, se nasmeje Viljem, ,sem Ze cesar.
Clovek si pomaga, kakor vé in znd. Prej sem kadil na-
vadni tobak po 28 kr. funt, zdaj pa Ze kadim boljsega.
Ljubi moj ,,]grencel_j“, bo Ze, bo Ze'.

,Ves, Viljem, stari pajda¥, ljudje te po svetu gra-
jajo, cef, da si nekoliko preveé neusmiljen, da moris
brez potrebe in preliva8 tudi nedolzno kri. To ni lepo!*

»0, ljudje so mi nevoiljivi, zato me obrekujejo, ver-
jemi to. Nikogar Se nisem dal vstreliti, ée ga nisem po-
prej imel. Tudi se Francozi, ktere vstrelimo, ne pojedd,
timved prepuiajo Zivalim ali pa pokopavajo‘.

»Pravijo, da streljag v Pariz in ga misli§ razrusiti‘.

5, Kako napaéno sodijo ljudje! Iz gole blagodugnosti
medemo Francozom krogle v Pariz, ker smo izvedeli, da
jim te tvarine primanjkuje. Kar pa vjamemo vojakov, jih
ne petemo in ne deremo, timved jih zapremo po nasih
trdnjavah, da se malo izstradajo‘.

»Zakaj pa sploh oblegas Pariz, ker si Ze Napoleona
vjel? Nisi rekel, da se ne bojujes z ljudstvom, timved le
z Napoleonom ?¢

»To sem res rekel, pa kdo dandanes besedo drzi ali
pové, kar misli? Kaj ne, Bismark? — Da se s franco-
skim narodom bojujem, tega nisem kriv jaz, timveé fran-
coski narod sam, kterl me ne pusti v Pariz in mi ne dd
prostovoljno svoje deZele. Meni ni za francoski narod nig,
ne maram za njega. Da bi dobil dezelo, bi zapodil Fran-
coze in jo naselil s svojimi vojaki. Ker so pa svojeglavni,
ne morem drugace‘.

nZakaj si pa ti v starih letih 8e segel po cesarski
kroni ?% &

,»To je stara slabost! Cim starejsi postaja clovek,
tim otrodejsi je. Cesarska krona se lepo sveti in kakor
Bismark pravi, se mi tudi dobro pod4. Zakaj bi je ne
vzel, &e me veseli in &e jo pladajo Francozi?“

,Prav imas, Bilje, veseli me, da si Se zdrav. Jaz
bi danes ¥e rad videl Pariz; imas koga, da bi mi pot
pokazal ?¢ .

,,Ravno . poskusajo veliki top. Naj te Bismark pelje
k njem, tam se vsedl na kroglo in ta te bo nesla narav-
nost v Pariz. Na kosilo bi te povabil, pa saj ves, da re-
vezi slabo jedé. Se pa nazaj gredé pri meni oglasi, imam
prav dobro %ganje, kterega so meni na dast krstili ,,ce-
sarski_brinjevec’. Ga bova pa potegnila en maseldek‘’.

,,Ze dobro, Bilje, gotovo pridem. Zdrav ostani!*

,Brencelj* se priporo¢i in odide, Bismark za njim,
kteri mu kaze pot do vélikega topa. Potoma izro¢i po-
zdrav od Ceneta. 5

A, kaj Be Zivi ta ti8“, se nasmeje Bismark. ,Skoda
za njega! Meni se je vedno zdel za kaj viSega vstvarjen.
Bo Ze, bo %e, saj %e ni ravno prestar. Pozdravi mi gal“

Po tem pogovoru koradita dalje proti pruskim bate-
rijam. Ko tje dospeta, stisne ,Brencelj‘ svojemu sprem-
ljevaleu gro¥ v pest, se vsede na kroglo, ktera ravno leti
iz topa in v treh sekundah je % njo vred v Parizu.

(Dalje prihodunjit.)



AL 1o kaj?

Miuisu'e nove smo dobili,
Ki niso vsaj nemcurske vere;

Zdaj prasa ,Brencelj* brez zamere:

wKoga se boste li lotili?

Al stara Vas bo pot vodila,

Ustava Vam Kot luc svetila?
Al bo kaj?

Grof Hohenwart je pevosednik,
Dezela Kranjska ga rodila;
Sloven’ja mu je mati mila,

Bo li neméurjem voljin cednik?

Se za nemcurje bo poganjal,

Slovensko majko mar preganjal?
Al bo kaj?

Habietinek, sodnijsk minister,
Bo 1i trpel sedanjo stanje?
Bo li pregnal sedanjo spanje?
Ima zato nm dosti bister?
Slovenski jezik se bo mili
Se dalje vklanjal nemski sili?
Al bo Kkaj?

Tud’ Jirecek, mozak iz Cehov,
Pri nauku mnogo ima dela;

. Bo ostra Siba dobro pela,

Se dosti pri nauku grehov.

Priporocim za zdaj mu to-le:

Slovensk naj jezik spravi v Sole.
Al bo kaj?

In Schiilfle, ki prevzel kupcije
Je vodstvo, zdaj posebno drago,
Dezeli polnil bo besago,
Odpravil denarne sleparije?
Bo goljufiji vél'ke vrste
On gledal na predrzne prste?
Al bo kaj?

Bo Scholl vojaske se zadeve
Prijel z moé¢jo in z bistrim umom,
Opravil ve¢ in z manjSim Samom?
Al bomo mar ostali reve?
Se boljsi bo gospodarilo
In manj denarja potratilo?
AU bo kaj?

Al smemo upati, da casi

Nam boljsi bodo nastopili?

Nam dnevi lepSi zasvetili?
Ze up se ta nam skor oglasi:
Da nam bo zdaj ,,Sloven’ja”* mila
Na Dunaji se dovolila.

Al bo kaj?

' wBrencelj®,

|
|
!
|
|
1

Svet se Ze trese!

Novo ministerstvo se je, kakor je znano, sestavilo

| brez dovoljenja ljublj. konSt. drudtva, in kar je Ee bolj

predrzno, to druitvo se Se prafalo ni zarad misli. Kar
pa preseZe vso predrznost in kaZze, da svet ¥e ni zrel in

' nikakor vreden, da zivijo ljudje na njem, kakorSen je na

priliko na8 DeZman, na§ dr. Sapppan, na¥ Kaltenegger itd.,

je to, da niti eden teh veljakov ni postal minister.

Tako preziranje in zasramovanje je izbudilo praviéno

| jezo naSega ustavovernega konit. drustva; da si resi oskru-

njeno Gast, ne more drugade, kakor da sklide zbor in raz-
lije svojo jezo po novem ministerstvu v sledeéih razgovorih:

1. Drustvo sklene velikansk protest, da ne more spo-
znati ministerstva za pravo, in sicer iz slededih vzrokov:

a) ker se je sestavilo brez dovoljenja drustva in ker

niti eden drutvenikov ni postal minister;

b) ker novi ministri niso nemdéurji in renegati in ne

iz Hole gospoda Giskre, kteri je edini pravi prerok
v Avstriji;

c¢) ker sta ministra Habietinek in Jire&ek Slo-

vana, kar kaZe Ze pisava njunih imen.

2. Drustvo bi potrdilo le ministerstvo iz svoje srede,
ako bi se glasilo: ,,Dezmanéek — Supppanek — Kalten-
egger ¢ ek*.

3. Naj se sedanje ministerstvo zopet odstavi in izbere
novo, a ne drugod, kakor v konit. zboru. Zarad tega
naj se predsednik tega zbora pooblasti, da sestavi najno-
vejie ministerstvo.

4, Mir s Francozi ni veljaven, ako se sklene brez
dovoljenja konit. drustva, ktero zahteva polovico vojskinih
stroskov, ktere morajo placati Francozi.

Z ozirom na to naznanilo se vabijo drustveniki k tej
vazni seji s pristavkom, da se mora vsak ofemiti (maski-
rati), kajti kdor bi ne bil oSemljen, tistemu bi se branil
vstop k zboru.

Pogovori.

JoZe. Reklo se je, da bo ,,Sokolova* makkerada v
¢italnici zadnja pustna veselica.
Jaka. I, kaj ni bila?
JoZe. Se vé da ne! Nisi bral ali Gul, da ima Se konst.
drustvo obéni zbor?
#

oW
Tine. Koga bok volil pri ljublj. mestnih volitvah?
Tone. Sedanje ude mestnega odbora,
Tine. Zakaj neki? Saj ti niso nid storili!
Tone. Prav zato jih bom volil, ker dozdaj Se niso
nié storili.

* %

Jaka. Slava, Zivijo! Sedajni predsednik ministerstva
grof Hohenwart je Kranjec po rodu! Zdaj smo pa Ze
na konji.

Tine. Ne vriskaj prezgodaj! DeZman je tudi Kranjec.

#
® %

Tone. ,,Tagblatt je nedavno rekel, da zdravniku
norcev ni potreba znati slovenidine.

Joze. ;,Tagblatt bo Ze vedel, kterih ljudi je najved
v norifnici. -

Utitelj. Danes ste bili pridni, otroci, Vam bom pa
dal nektere zastavice, da jih boste uganili Toraj poslu-
Sajte. ,Sviga, 8vaga dez dva praga®, kaj je to?
Kdo vé? — Nihde? Vam bom pomagal. Je his....«

Nace. Jaz vem! . :

Uéitelj. Dobro, Nace, le povej!



Nace. Je hisen gospodar v Ljubljani, kteri zahaja v
¢italnico in kazino.

IL

Usitelj. Zdaj je na levi, zdaj na desni, pa ima ven-
dar ravno pot. Kaj je to?

Tone. Nas gospod uditelj, kedar gredd zveder iz
»oBtarije’.

Nace. O ne! Tisti, kdor pri mestnih volitvah voli
nemgkutarje.

Silna prosnja.

Ker se ne vé dobro, kdo je skladatelj in zlozitelj
lepe izvirne pesmi:
,,Prisli so, pri¥li so na§ gnadljivi firt,
B'mo jedli klobase, virdt', virst',
in beseda leti na izvrstna in slavnoznana uditelja gospoda
Dolenec v Mengsu in DemSar v Senozedah, ktera
sta vsled svojih nemikih vednosti posebno zmoZna za tako
skladbo in cvet nemdurske kulture na Slovenskem, se prosi
vsak, kdor o tem kaj vé, da nam naznani imé pravega
skladatelja, kterega daka lepo darilo. Toliko kaZe Ze pesem
sama, da se je skovala na dast kakega kneza, morda celd
na Gast knezoikofa, ko je na pr. pridel otroke birmat.
Oglasita se gosp. Dolenec in Demsar, da se me bo
-kdo drug kindal z vajnimi peresi.

Prizor iz igre ,,Lumpaci-Vagabund*.

Osebe: |
Sveder, mizar — gospod dr. Kaltenegger.
Kneftra, evljar — ,, Malié.
Klob&i¥, krojaé — |, Dezman.
(Pred mostom tik po volitvah.)
Sveder (pride s culico glasov). Ves truden sem. Petde-

“set volilcev sem Ze danes prigoal k volitvi, drugih pet- |

deset sem dal pripeljati in §e komaj dosti glasoy! Ljub-
ljana je res neprijazno mesto. Zakaj je Ljubljana nepri-
jazno mesto ? Z{Jato, ker moram siliti volilce, da me volijo,
“mesto, da bi volilei mene silili, da bi volitev sprejel.
Ljubljana ¥ ni dosti olikana. Zakaj Ljubljana Se ni dosti
olikana? Ker ima preveé Slovencev in premalo c. kr.
finanénih prokuratorjev. Taka je! (Se nasloni na svojo pla-
¢ilno pblo.)

Kneftra (pride razeapan tezkih nog). Primaruha! Volitev
ni kar kakor raca ali kapun. To je delo! Po vsem mestu
mora &lovek vladiti volilee iz postelje, da nabere zadosti
glasov. To ni za-me!  RajSe ga pijem po deset bokalov
na dan, kakor da bi se dal Ze enkrat voliti. Ce se ga
¢lovek tudi malp naleze, pa ne vé nihée za to, ¢e pa
pade pri volitvi skoz reSeto, se mu pa vse mesto smeje.
Ne bog ved, Jaka! (Se vsede na besago jabelk, ktere si je
narodil za razstavo kot lastni pridelek iz Gradea).

Klob&i& (pride zelé zanemarjen v obleki in na kozi.) AlS,
zmiraj vesel, vesel, dokler me bo le eden volil. Kdor
nem¥kutarje rad ima, Ljubljana mu jih dd; nekaj let Ze
pleSem Ljubljanéanom po glavah in jih vodim za nos, pa
e nisem truden, Se jih bom vodil, Se jim bom plesal po
glavah. (Zagleda Svedra in Kneftro.) Kaj pa delata ta mo-
zi6ka? Sta mar trudna po volitvi?

Kneftra. Jaz sem, Klob&ié, pustite me drugié pri |

miru in polnih sodih, to mi je ljubSe, kakor prazen ma-
gistrat,

Sveder. Jaz sem pa zaljubljen, Klobgié, strasno za-
ljubljen.

Klob&ié. Revez! Vem, da si %e davno zaljubljen v

ministerstvo. Ko so Cehi in Slovenci vrgli dieto po ustavi, |

'8i ga ti vjel s svojo zaupnico, Kot placo si pricakoval
ministerstvo, pa nimai ga e. Vem ceniti tvojo Zalost.
Kneftra. Sveder, jaz bi ti nekaj svetoval.

Sveder. Govori!

Kneftra. Glej, da postanes minister, potem ti bom
prodal svojo hiZo. '

Sveder. Bog daj in avstrijska ustava! Zdaj sem fe
le ubog mesten svetovalec, Se v drZavni zbor me nodejo.
Zaudal si bom, ako ne doseZem, Gesar si Zelim.

Klob&s. Veste, kako pridemo najprej v ministerstvo?
Prisezimo si tukaj, da, kdor bo najprej minister, bo po-
tegnil tovari¥a za sabo. (Vsi priseiejo.) Dobro, brata! Zdaj
pa le urno na ,rotovi, ma politiéno naSe prenodevalise !
Da bodo ljudjé bolj strmeli, pa eno zakrozimo. (Vsi pojé.)

Na ,rotovZ urno se podajmo,

Tam svojo srefo poskufajmo.

Tam davke mestne poberimo,

A za mesto prav ni¢ ne storimo.
Kar prifehtamo,
Vse zaZehtamo,
In &e gre denar,
Ni¢ nam za-nj ni mar.
Na Slovence kdo se bo oziral,
Tam na rotov# smo gospodje mi.

(Pevéi odidejo.)

Grobni napisi.
Nevosljiveu.
Tukaj le#i, ki nikdar privoil nikomur nicesar,
Vidi soseda umret’, br¥ mu gre jamo prevzet.
Napihnjencu.
Mislil si zmir, da nih&e te v slavi ne bode prekosil,
Pride pa smrt, ti s kosé hitro Zivot prekosi.
nEranjeut,
Nikdar slovenskega kaj na sebi ni hotel trpeti,
Cuda, da zdaj tu trpi zemljo slovensko na seb’.
Nemburskemu dopisunu,

Blato si metal ti rad po narodu vedno slovenskem,
Kopal si jamo mu rad, vlegel pa sam si se v njo.

Renegatu.

Narodnost zatajeval si vedno, se padil le nemski,
Volil nem&urje si le, grob pa slovensk si si zbral

Kljubovaleu.

Nikdar nikomur ta mo# pritedil ni v svojem Zivljenji,
Kak, da se smrti podal, voljno se vlegel v ta grob?

Opomba.

Za to, kar se bo v naznanjenem zbora ljubljanskega
kon&t. druktva govorilo, nisem odgovorna jaz, kar tukaj
oditno razglasim, da bi me pozneje ljudje ne obrekovali.

Cloveska pamet.

Poziv!
Sestre! Konst. drustvo v Ljubljani bo imelo te dm
velik obden zbor. Snidite se v obilnem #tevilu, da bomo
pri vsakem sklepu spodobno kasljale.

Odbor ljublj. usi.

Slovstvo.
Juri. Ve&, Marka, kaj pomeni beseda ,proradunt?
Marka. Beseda ,proradun® je sestavljena iz besed
,,prav® in ,radun‘
Juri. Aha, Ze vem,
malokrat prav radun’

tedaj se rabi tam, kjer se le



Tolaiba.

Bostjan. Miha, moj sin ne naredi ne enega ratuna
prav, ne vem, kaj bi pocel z njim. ; o

Miha. Vesel bodi, tvoj sin ima poklic za delegacijo.

Bostjan. Za delegacijo? Kako to? < g

Miha. Nisi mar slisal, da so se v delegaciji v Pesti
pri radunstvu zmotili za tri milijone?

Preklic.

»Slov. Narod“ je prinesel iz lozke doline novico, da
se tam snuje slovenska é&italnica. To je res, a resnica ni, |
da jo snuje neki odbor, marveé jaz sem tisti, kteri spravlja
ditalnico v LoZu Z%e ved &asa na noge, jaz in nihée drugi.

Juri Krizaj, i
#upnik v Starem trgu pri LoZu.

Dober svet.

Politiéno narodno druitvo ,,Slovenija“ je sklenilo vlo-
%iti novemu ministerstvu proénjo za pomiloiéenje obsojenih
Janjdanov, kteri Ze vsi sedé po luknjah razen tistih, ki
80 Ze dosedeli.

Kedaj bo pa konét. drustvo vloZilo proSnjo za pomi-
lo§¢enje po obénem mnenji obsojenih turnarjev? Se mu
mar ne smilijo ali pa morda drudtvo misli, da niso vredni
pomiloddenja, tedaj se ga tudi ni nadjati? Naj vsaj po-
skusi, pomilo§enje doleti v@asih tudi nevredne, milost se
deli sploh le velikim gresnikom. Na noge tedaj, konst.
druitvo, emu daka¥?

Bolna Avstrija.

Sosedinja Slovenka. Za boZjo voljo, gospd, kaj ti
krtova deZela tako disi, da si hodete vedno le napravljati |
hrastovi ¢aj? Nisi mar Se spoznala, da ti po Zelodovi vodi
pribaja vedno huje?

Bolnica. Me %e zopet nadl&guieé 8 svojim lipovim
dajem, kteri se mi zel$ studi. Ta-le starka poznd vsako
bo{ezen po lastni skudnji in zdravi vsacega s hrastovim
dajem. Poglej, kako je ozdravila Francoze!

Sosedinja Slovenka. In tebe pri Sadovi. Le poslufaj
in ubogaj jo, ti kmalu ne bo veé zdravanika.

Sosedinja Nemka. Zdaj mi %e vsako otrode v gkodo
zahaja. Verjemite mi, visoka gospd, hrastovi &aj je za
Vas najboljsi.

Spodtekljivo.

A. Skudnja udi, da je navadno tisti, kteri je v
mladih letih slab dijak, pozneje jako izvrsten in pre-
brisan uradnik in se dd4 posebno dobro rabiti. Nasprotno
pa so najboljsi dijaki pozneje slabi uradniki in skoro za
nobeno rabo.

B. Na ta nadin so bili vsi dozdanji avstrijski mi-
nistri v Soli vrlo pridni dijaki.

P

Uradnisk pogovor.

Priskad. Sentaj, slaba bo, Praskas! Habietinek
nam bo gledal na prste in ne skoz prste, kakor se je do
zdaj godilo. Morda bomo morali res slovenski uradovati.

Praskad Ne bodi aboten! Slovenski uradovati!

| Vlada Se za kmeéko ljudstvo nima §ol, kako bo snovala
! slovenske Sole za c¢. kr. uradnike, kterih bi moral skoro

vsak zadeti z ABC!

»Brencelj* pise:
Gogp. F. 8. v M.: Ako bi natisnil vse spise, kteri mi do-
hajajo iz Vafega kraja, bi bil okrajni list za Va¥o okolico. Ne
zamerite, da Va8 dopis vriem v ped, ker ga e sam ne razu-

mem in ker so meje razZaljenja Casti jako ozke, Vrh tega bi
mnozici mojih braleev me bil jasen.

Gosp. B. R. v T.: Zalibog, da je #e tudi drugod nekaj
dr. Kraussov, ktere moram-izroditi sodniji, Geravno me srce
boli. Ne morem drugace. '

Gosp. J. P. v K.: Menite?! ,Brencelj* ima mnogo ved na-
roénikov od ,,Tagblatta® — slava slovenskemu ljudstvu — in de
mislite, da se boji Vagih napadov, pa poskusite. Morda bo ,,Tag-
blatt®, kteri ima dan na dan dosti gnjusobe v svojih prostorfh,
nagel tudi nekaj vrstic za Vas; za plado ho pa gotovo natienil
Vak Zol¢, kajti za denar taki listi vse storé. — , Brencelj* se
Vam bo pa vendar-le posmehoval, in &e boste sitni, tudi nje-
govi bralei.

Gosp. P. na P.: Kaj so tudi pri Vas taki ti&i? Ce ste
jeani, vsedite se na ,¥picast” kol in pomagano Vam bo prej,
kakor ¢e toZite meme. Le poskusite!

Gospod Anonymus v C.: Koga menite s priimkom ,la%-
njivi list", mene ali ,Tagblatt’? Pojasnite, potem mogode,

Dva naznanila.
Vabilo.

K turnarski pustni veselici in k veselici tukajﬁﬁjega.
drudtva ,,Feuerwehr vabimo vse ude in deZelnike.
»,Gut heul! Gut schleich !

Odbor.

Posilna drazba.

Prihodnji teden se bo po Janjéah in okolici prodajalo
premakljivo in nepremakljivo blago prebivalcev, kteri so
bili zarad pretepa s turnarji obsojeni in so deloma ¥e zdaj
zaprti, da se popladajo stro¥ki sodnjske preiskave in kazni.

C. k. okrajna sodnija v Litiji.

§&" Danainja stevilka je tiskana na celi poli
in ima 8 strani, in veljz 15 kr. —
Prihodnji ,Brencelj“ prifréi 10. marea.

Odgovorni vrednik in zaloZnik Jak. AléSove. — Natisnil J. Blaznik v Ljubljani.



